
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



439 



November, 1891. MODERN LANGUAGE NOTES. Vol. vi, No. 7. 



4,40 



BRIEF MENTION. 

The Ninth Annual Convention of the Modern 
Language Association of America will be 
held in Washington, D.C., in December, during 
the Christmas holidays. 

The Middle English Romance of Richard 
Cceur de Lion is being printed for the Early 
English Text Society by Dr. Emil Haus- 
knecht, of Berlin. There are two English 
versions of this romance, which is so highly 
interesting to students both of English history 
and of English literature. The second of 
these two English versions contains an episode 
of considerable length not found in the earlier 
poem. The second version was printed in 
1810 by Henry Weber, in the second volume 
of his ' Metrical Romances of the thirteenth, 
fourteenth and fifteenth centuries.' Including 
the two MSS. which have been discovered 
lately, there are altogether seven MSS. now 
known, and five black-letter prints. All the 
seven MSS. will be printed by Dr. Haus- 
knecht. The English romance, in several 
passages, professes to have been translated 
from the French. There is a French poem on 
Richard Cceur de Lion by one Ambrosius. 
A short extract from this French poem, from 
the only MS. known, which is preserved in 
the Vatican library, was printed in 1844 by 
Adelbert Keller, in his ' Romvart,' pp. 411- 
424. A longer extract from this same ' carmen 
Ambrosii de Richard I itinere sacro ' has been 
given by Liebermann and Tobler in Pertz's 
' Monuinenta Germaniae Historica.' Scriptor- 
um tomus xxvii, pp. 533-546. The whole 
French poem will be published by Gaston 
Paris and G. Monod in the Collection of the 
' Documents in^dits.' When both the French 
poem and the English versions have been 
printed, it will be easy to determine the true 
relations of the two English versions to each 
other as well as to the French poem of Am- 
brosius. Then also the question may be 
decided as to whether the ' Itinerarium Pere- 
grinorum et Gesta regis Ricardi ' is — as 
Stubbs, in the Introduction prefixed to his 
edition of the ' Itinerarium ' (in the Collection 
of the ' Rerum Britannicarum Medii aevi 
Scriptores, Chronicles and Memorials of the 
Reign of Richard I,' vol. ii, London, 1865), and 
Thomas Duffus Hardy (in his ' Descriptive 



; Catalogue of Materials relating to the History 
of Great Britain aud Ireland,' vol. ii, p. 505) 
maintain — an original composition, or whether, 
as the chronicler himself professes, and as 
Gaston Paris believes (see Romania ii, 382), 
the ' Itinerarium ' is nothing but an elegant 
and exact translation from the French poem 
of Ambrosius. 

We have the gratifying news that a Modern 
Language Club has been formed at Yale Uni- 
versity. A preliminary meeting of those 
interested in the proposed society, was held 
on the. evening of October 10th, when a Com- 
mittee was appointed to draft a Constitution. 
This Committee reported at a meeting called 
on the 17th, when the Club was organised by 
the adoption of a Constitution, and officers 
were elected as follows : President, Professor 
j W. I. Knapp ; Secretary and Treasurer, Gus- 
: tave F. Gruener. These, together with 
Professor Thomas R. Lounsbury, constitute 
an Executive Committee. English is repre- 
sented equally with German and the Romance 
; languages. Original papers will be presented, 
i reports on journals read, pedagogical questions 
I discussed, etc. Membership is not limited to 
the University men, but any earnest student 
j of modern languages or literatures will be 
j eligible. — It is a matter of hearty congratula- 
; tion that our colleagues at Yale have thus 
united their forces, and we hope their organisa- 
tion will be a model for the development of 
like centres of influence in other universities. 

Professor Fortier, of Tulane University, 

has recently delivered a public address on 

I Rousseau and his educational novel, ' Emile ' 

! (New Orleans, 1891). After a consideration of 

j the chief events of the author's career and a 

! sketch of education in France down to the 

; t>me of 'Emile,' Prof. Fortier analyzes the 

I latter, extracting from it the substance of 

; Rousseau's views. These he comments 

i upon, supporting or contradicting them, and 

j showing their bearing on the present problems 

i of education. The story of the last years of 

Rousseau's life and a judgment of his work, 

taken as a whole, conclude this interesting 

pamphlet. 

Braune's series of Germanic Grammars 
(Max Niemeyer, Halle) constitutes a portion of 
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the indispensable apparatus for the study of 
Germanic and English Philology. The follow- 
ing works constitute this series: 1, Braune's 
Gothic Grammar; 2, Paul's M.H.G. Gram- 
mar; 3, Siever's Anglo-Saxon Grammar; 4, 
Noreen's Old Norse Grammar; 5, Braune's 
O.H.G. Grammar; and 6, the recently pub- 
lished Old-Saxon Grammar (Part I.) by J. H. 
Gallee. The preparation of this Old-Saxon 
Grammar is divided between Behaghel and 
Gallee ; the first half of the work falling to 
Gallee treats the phonology and inflection of 
the language after the pattern of the prece- 
ding volumes of the series. Difficulties hither- 
to attending the study of Old-Saxon are now 
removed ; the characteristics of the dialect 
and its relation to the other Germanic dialects 
can now be mastered with an effort not ex- 
ceeding that required for Gothic or Anglo- 
Saxon. In the second part of this Grammar, 
which will be prepared by Behagel, word- 
formation and syntax will be treated. 

A decided touch of variety is given to the 
series of "Romans Choisis " (W. R.Jenkins: 
New York ; Schoenhof : Boston) by the selec- 
tion of two stories by Andre-Michel Du- 
rand: ' Cosia ' and ' Le Royaume du Daho- 
mey.' It is doubtful whether this substitution 
for a larger work will please the public at 
large, while from the standpoint of the class- 
room the marked inferior style of the author 
prejudices the instructor against the use of the 
volume. We notice it is copyrighted under 
our new law. 

From D. C. Heath & Co. comes an edition, 
in paper covers, of Corneille's ' Polyeucte,' 
with Introduction and Notes by Prof. Alcke 
Fortier. The editor calls attention to the 
fact that his is the first publication in America 
of this interesting tragedy, a sure proof that 
our acquaintance with Corneille is extend- 
ing beyond ' Le Cid ' and 'Horace.' The 
notes are well selected and are not too abun- 
dant. We remark, however, a certain wavering 
in regard to the chronology of Corneille's 
plays, and a consequent gap of from three to 
four years at this most important part of his 
career. It seems beyond doubt that ' Poly- 
eucte ' was played in 1640, and that it was 
followed each year for five years by a tragedy 



or comedy. The same criticism can be made 
of the note for page 38, line 3, where the editor 
compares the verse with the Carte de Tendre, 
omitting to mention that the latter appeared a 
dozen years after the former, viii-130 pp. 
Mailing price, 35 cts. 

From the same firm we receive ' Trois Con- 
tes Choisis,' by Daudet, with Notes by R. 
Sanderson, Professor of French at Harvard. 
The stories are our old friends : ' Le Siege de 
Berlin.' 'La Derniere Classe ' and 'La Mule 
du Pape ' and they look very neat in their new 
dress. The editing is pleasantly and sympa- 
thetically done. Price, 15 cts. 

Hachette's "Modern Authors" (Boston: 
Schoenhof) have received during the Summer 
four additions, of which three are at hand. 
The first (No. 51) is Part ii of ' Recits d'Histoire 
de France,' taken from Michelet. It is 
evident that the complaint we made in noti- 
cing Part i (see Mod. Lang. Notes vol. iv, col. 
449) has not reached the ears of the editor, A. 
Esclangon, for into one hundred and seven- 
ty-one pages, including illustrations, he has 
crowded not less than fifty-eight selections. 
In giving etymologies, it is gratifying to see 
that Schkler is quoted. — An adaptation of 
' Sur Mer,' an episode in Hector Malot's 
' Romain Kalbris,' forms no. 56 of the series. 
The Notes by Henri Testard are well 
chosen and excellent. — This remark cannot, 
however, be applied to the notes of No. 58, 
Lamartine's 'Le Tailleur de Pierres de Saint- 
Pont,' edited by S. Barlet. The method 
here followed is that of translation (without 
comments for the most part) of words and 
phrases which are defined in any ordinary 
lexicon. It is to be borne in mind that all the 
volumes of this series contain vocabularies. 



PERSONAL. 

Professor A. M. Elliott is engaged on a 
critical edition of the Fables of Marie de 
France. During the past summer he has been 
able to control the sources existing in the 
libraries of England ; namely, three manu- 
scripts in the British Museum (Harley 978 and 
4333 ; Cotton, Vespasian B. xiv), the MS. of 
the York Minster (16 K. 12, Pt. 1) and that of 
the University of Cambridge (EE. 6. 11). 



